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Заседание OTl(pJIBaeтcя в ТО ч ~ 45 м . 

ПУН.КТ I09 ПОВ:ЕС~1I{И ДНЯ : ПРЕДЛАГАЕМЫЙ БЮДЖЕТ ПО П.POГP.AivUviA:М НА ДВУХ­
ГОДИЧНЫЙ ПЕРИОД I984-I985 ГОДОВ И ПУНКТ I I O ПОВЕСТКИ ДНЯ : ПЛА­
НИРОВАНИЕ ПО ПPOГPAl\lJivI.Al\11 (продолжение) (А/38/3 , А/38/6 , А/38/7, 
А/38/38) 

Первое чтение (продолжение) 

Раздел 3 . - Политические вопросы, опека и деколонизация 

l. Г-н БЕЖЕН (Директор Бюджетного отдела ), отвечая на вопрос , 
заданный на ~I-м заседании представителем Канады , уточняет , что 
ассигнования , предусмотренные в разделе 3 для Отделения СВАПО в 
Нью-Йорке , могут быть пересмотрены Генеральной Ассамблей с учетом 
программы работы Совета Организации Объединенных Наций по Намибии. 
Ежеrодный размер этих ассигнований рассматривае.тся Советом , и смета 
соответствующих расходов представляется Отделением СВАПО Управлению 
Комиссара Организации Объединенных Наций по Намибии . Ассигнования , 
выделенные в ·гекущем бюджете , составляют 598 ООО долл о США , из 
которых 289 ООО долл. США приходится на I982 год и 309 ООО долл., . 
США - на 198) год" Средства , израсходованные в 1982 году,распреде­
ляются следующим образом ; расхеды по персоналу - I09 ООО долл. CWA ; 
путевые расходы - 89 ООО долл . ОША; аренда помещений - 18 ООО долл " 
США ; расходы на различное оборудование - IO ООО долл. США ; тино­
rрафские работы - 16 ООО долл. ОША ; прочие общие оперативные расхо-
ды - 47 ООО долл. США. 

Раздел 4. - Директивные органы (экономическая и социальная деятель-
ность) 

2 . ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорит , что если не поступит возражений , то он 
будет считать , чт о Комитет принимает рекомендации Комитета по прог­
рамме и координаuии, содержащиеся в пунктах 68 и 69 ero доклада 
/ A/38/'"j8 ( Часть I I) / , по поводу которых члены Комитета не высказали 
замечаний. -

~ ~. :' _,;_11р·е.ri~\)жение принимается~ 

Раэд~л - 5в. - Uентр по науке и технике в целях развития 

4" Г-н l'IIEPЬ:E ' {Франция) подчеркивает, что Uентр призван играть важ-
. ную ·рель. в осуществ_лении Венской программы действий ; при э том его 
главная задача состоит в обеспечении оперативного обслуживания Меж­
правитель ственного комитета по науке и технике в целях развития◊ 

Однакq для т ого , чтобы избежать дублирования , необходимо четко опре­
делить е го полномочия , и деле·гация Франuии уже отмечала в ходе прею-: :: 
в Комитете по программе и координации, что она , ввиду неопределен­
ности мандата Центра , не убеждена в у.местности осуществления меро­
приятий , предусмотренных в подпрограмме 3, в частности элемента 
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(Г-н Мерье, ~ранция) 

программы 3о2о Кроме того , г -н Мерье уточняет, что в вопросах 
финансирования науки и техники было бы желательно наиболее раuио­
нально распределить задачи между Центром и системой , уже действующем 
в рамках ПРООНо 

5о ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорит , что если не поступит возражений, то он 
будет считать, что Комитет принимает рекомендации Комитета по прог­
рамме и координации , содержащиеся в пунктах 98 и 99 ero доклада 
l]./38/38 (Часть IIl/o 

б . Предложение принимается. 

7. Рекомендация Коне. льтативноrо комитета об ассигнованиях в раз­
мере 3 8 2 100 долл . США по разделу 5В на двухгодичный период 
I984- I985 годов утверждается в первом чтении без голосования . 

Раздел 8. - Отдел секретариатскоrо обслуживания по экономическим и 
социальным вопросам 

8. Г-н МСЕЛЛЕ (Председатель Консультативного комитета по ащАини­
стративным и бюджетным вопросам) говорит, что Консультативный комитет 
рекомендуе т сократить на 13 7uo долл. США ассигнования , испрашивае­
мые по статье 11 сверхурочные 11

, с учетом создания новой должности ка­
тегории общего обслуживания, которую Комитет рекомендовал утвердить . 
За исключением этого небольшого сокращения , Консультативный комитет 
рекомендует утвердить все ассигнования , испрашиваемые по разделу 8. 

9. Г-н МАРРОН (Испания) говорит , что сокращение на l~ 700 долл.США , 
рекомендованное Консультативным комитетом , представляется ему оправ­
данным . Кроме того , он хотел бы внести несколько более общих пред­
ложений , направленных на облегчение разработки бюджета по проrраЕ-
мам и облегчение задачи членов Пятого комитета. Прежде всего он 
подчеркивает необходимость обеспечения точного соответствия между 
цифрами, приведенными в сводных таблицах, и цифрами , содержащимися 
в пояснительном тексте , для того чтобы , в частности , облегчить про­
цесс их сопоставления с ассигнованиями, утвержденными на предыдущие 
периодыо В качестве примера он приводит пункт 8.11 , в котором 
испрашиваемые ассигнования на три подпрограммы программы деятельности 
Отдела представлены по частям и отсутствуют сводные данные , позво­
ляющие проверить общую сумму расходов по этой программе. Он таIО.<е 
указывает , что при анализе роста расходов по статьям , содержащимся 
в пунктех 8oI7-8.I9, не учтено воздействие инфляции, в то время как 
оно принималось во внимание при составлении таблицы 8.80 И нако­
нец , представитель Испании предлагает изучить воэмежность изменения 
формы представления некоторых таблиц с целью облегчить их восприя­
тие, избрав , например , не вертикальное , а горизонтальное расположение 
данных . • 
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I O. Г-н Г.А.РРI/ЩО (Филиппины) отмечает , что его делегация присоеди­
няется к ,екомендациям Консультативного комитета, и спрашивает, 
найдет ли в будущем применение процедура, предлагаемая в пункте 8°3 
доклада Комитета и состоящая в том , чтобы отразить перемещение ре­
сурсов в столбцах роста ресурсов в таблицах , соответствующих указы­

ваемым разделам. 

11. Г-н ФОРАН (Контролер) ~уточняет, что, если вновь будут отмечены 
случаи, подобные тому, о котором идет речь в пункте 803 доклада Кон­
сультативного комитета, именно такая процедура и будет использоватьс~ , 

12. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорит, что, если не поступит возражений, он буде~ 
считать, что Комитет принимает рекомендацию Комитета по программе 
и координации, содержащуюся в пункте I63 доклада Комитета .ffi./38/38 
(Часть II}/o 

I3o Предложение принимается. 

I4. Рекомендация Консультативного комитета об ассигнованиях в раз­
мере 3 778 500 долл. США по разделу 8 на двухгодичный период I984-
I985 годов утверждается в первом чтении без голосованияо 

Раздел IOo - Экономическая комиссия для Европы 

I5o Г-н МАРРОН (Испания) хотел бы знать , действительно ли оправданно 
на настоящем этапе проводимое в таблице lОоб различие между путевы­
ми расходами в связи с обслуживанием заседаний и прочими путевыми 
расходами персонала в связи с официальными поездками и нельзя ли 
объединить эти две статьи расходово Кроме того, делегация Испании 
отмечает, что темпы инфляции существенно колеблются в зависимости от 
программ : от 5 , 39 процента в некоторых случаях до 8 , 26 процента для 
административного и общего обслуживания- То же самое касается и тем­
пов инфляции, применяемых к расходам по персоналу; они колеблются 
от 5,47 процента до 8, 2I процента. Делегация Испании хотела бы полу­
чить разъяснения по этому вопросу. Она также хотела бы знать, чем 
объясняются эаметные различия в среднемесячном вознаграждении кон­
сультантов, размер которого колеблется от I 9IO долл. США 
до 4 730 долл. СШАо 

Iб. Кроме того, г-н Маррон отмечает, что сметная сумма расходов 
на типографские работы по контрактам была существенно сокращена по 
некоторым программам, но что впервые значительные ассигнования испра­

шиваются на этом основании для программы, касающейся международной 
торговли и финансирования развития, и программы, касающе~ся транс­
порта , связи и туризма. В этой связи он хотел бы знать , нельзя ли 
более полно использовать средства, которыми Организация Объединенных 
Наuий располагает в этой области. 
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17. Г-н ЭЛЬ-ОАQ.ТИ (Египет) отмечает , что раз меры ассигнований, испра­
JJиваемых для: оплаты услуг экспертов и консультантов, являются по мень­

вей мере произвольными , о чем свидетельствуют следующие примеры, взя­

тые из предлагаемого бюджета по программам : 43 200 долл" США испра­
шиваются на I9 человеко-месяцев, то есть приблизительно 2 300 доnл. 
США на один человеко-месяц (стро484); 64- 400 долло США испрашиваются 
на 15, 5 человеко-месяцев, то есть более 4 ООО долл о США на одv!Н чело­
веко-месяц (стр" 490); 26 500 долло США испрашиваются на 9 человеко­
месяцев, то есть около 3 ООО долло США на один человеко-месяц 
(стр. 4-98); 13 IOO доnло США испрашиваются на 5 человеко-месяцев, 
то есть около 2 600 долл. США на один человеко-месяц (стр. 503)., 
Он хотел бы знать, на какой основе подсчитывались эти вознаграждения 
хонсультантов" 

I8. Г-н БЕл\.'ЕН ( Директор Бюджетного отдела) , отвечая представителям 
Испании и Египта , вносит следующие уточнения. Во-первых , различие 
между "путевыми расходами в связи с обслуживание м эаседаний 1 ' и "про­
чими путевыми расходами персонапа в связи с официальными поездками 11 

обусловлено тем, что эти две статьи расходов охватывают весьма различ­
ные понятия : первое касается путевых расходов сотрудников, которые 

отправляются на заседания либо потому , что они занимаются вопросами, 
рассматриваемыми на этих заседаниях , либо потому, что они обеспечива-
ют секретариатское обслуживание; второе касается поездок , совершаемых 
сотрудником во исполнение его функции , в силу которых он может посещать 
и другие места расположения отделений Организации; при этом основания 
для командировок могут быть самыми различными. Во-вторых, ·rемпы ин­
фляции , применяемые в предлагаемом бюджете по программам, зависят от 
рассматриваемых места и статьи расходов. Что касается •,1;ужб в )itе-
неве, то темпы инфляции, 5,5 процента в год , применяются обычно ко 
всем статьям расходов , за исключением окладов. Что касается окладов , 

то применяемая система коррективов такова, что инфляция оказывает 
различное возд ействие на оклады и не сказывается на всех элементах 
вознаграждения. Темпы инфляции для окладов исчисляются в соответствии 
с предполагаемым увеличением индекса потребительских цен с учетом 
возникающей разницы. 

19. Средние темпы инфляции по программам зависят , таким образом , от 
распределения ассигнований, выделяемых соответственно по статье 
"оклады" и другим статьям расходов. 

200 В-третьих, типографские работы осуществляются, насколько это 
возможно, соответствующими службами Секретариата. Хотя оборудование, 
имеющееся в распоряжении Организации , не позволяет еще осуществлят ь 
некоторые операции, следует отметить, что с ростом возможностей типо­
графских служб Организации существенно сокращаются ассигнования, ис­
прашиваемые на типографские работы. 

/ о о о 
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21 0 В-четвертых, для оценки ресурсов, необходимых для оплаты услуг 
экспертов и консультантов, используются два метода. Первый, так на­
зываемый метод стандартных расходов (включающих вознаграждения и пу­
тевые расходы), состоит в установлении средней величины с учетом при­
обретенного опыта. Тем не менее в целях разумного расходования 
средств делаются попытки более точно подсчитать необходимые ассигно­
вания для каждо~ из охватываемых программ; при этом за основу берет­
ся известная шкала вознаграждени~ консультантов, которые существенно 
колеблются в зависимости от специальности консультантао 

22 . Г-н МАРРИ (Соединенное Королевство) хотел бы знать, почему для 
Швейцарии оставлены темпы инфляции в размере 5,5 процента , хотя,по 
прогнозам ОЭСР,они должны составить 2,5 процента. 

23. Г-н БЕ.i~ЕН (Директор Бюджетного отдела) уточняет, что разработка 
предлагаемого бюджета началась несколько месяцев тому назад. В то 
время темпы инфляции были очень высокими , и даже если бы наблюдалась 
тенденция к их снижению, никоми образом нельзя было установить, со­
хранится ли эта тенденция или имело место всего лишь временное сни­

жение. Как бы там ни было, позднее для учета изменения инфляционных 
тенденций в 1983 году будет проведена соответствующая корректировка. 

24. Г-н ЭЛЬ-САФТИ (Египет) не полностью у6е,:щен этими доводами. Он 
выражает надежду, что Экономическая комиссиия для Европы действитель­
но нуждается в ассигнованиях, испрашиваемых ею для успешного выпол­

нения возложенных на нее функций, в частности в области развития . 
При этом консультанты, предоставляющие свои услуги этой Комиссии, 
должны набираться с учетом уровня их компетентности из всех стран 
мира. 

25 . ПРЕцСЕДАТЕЛЬ говорит, что если не поступит возражений, он будет 
считать, что Комитет принимает решение одобрить рекомендации Комитета 
по програ~ме и координации~ содержащиеся в пунктах 229 и 230 его 
доклада /А/38/38 (Часть Il/. 

26, Предложение принимается, 

27, Рекомендация Консультативного комитета об ассигнованиях в аз­
мере 25 089 ООО долло США. по разделу IO на двухгодичный период I 84-
1985 годов утверждается в первом чтении без голосования. 

Раздел ll. Экономическая и социальная комиссия для Азии и Тихого 
океана 

28. Г-н МСЕJШЕ (Председатель Консультативного комитета по администра­
тивным и бюджетным вопросам) указывает , что размер ассигнований, ис­
правшиваемых Генеральным секретарем по разделу 11, составляет 
36 093 700 долло США, а общая сумма сокращений, рекомендуемых Кон­
сультативным комитетом, - I I9I 900 долл. США, На первый взгляд, эти 
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ср~ращения могут показаться з~ачйтельными , однако, как уже было отме­
чено Номитетом в соответств;ующих пунктах его доклада, некоторые из 
них будут пересмотрены в ходе текуще~ сессии. 

29. Разъяснения по поводу сокращения в размере 613 200 долл. США, 
которое произойдет в случае принятия рекомендации о повышении обычной 
нормы корректировки на текучесть кадров с 5 процентов до 8 процентов, 
даются в пункте 11.~ доклада Консультативного комитета. Однако 
r-н Мселле хотел бы еще раэ уточнить , что повышение нормы корректи­
ровки не означает, что вакатные должности будут упразднены. Вопрос, 
которым действительно должен заниматься.Пятый комитет - и не только 
в отношении 3СКАТО , но и др;угих региональных экономических комиссий, ­
состоит в том, чтобы выяснить, почему такое количество должностей 
остается вакантным. 

30. В пункте 11.8 Консультативный комитет рекомендует некоторое со­
кращение ассигнований на типографские работы, а в пункте 11.11 -
временное сокращение ассигнований, испрашиваемых на нужды директивных 
органов. В отношении последнего предложения r-н Мселле указывает, 
что Консультативный комитет пред;усматривает рассм·отреть в ближайшем 
б;удущем вопрос о дополнительных ассигнованиях на проведение сороковой 
сессии Комиссии в Токио. 

3I . В пункте 11 . 15 Консультативный комитет рекомендует сократить 
также на временной основе размер ассигнований, · испрашиваемых на со­
здание · трех новых должностей в рамках программы 11 народонаселение 11

, 

которые должны заменить внебюджетные должности , финансировавшиеся 
ранее из средств ЮНФПА . Результаты рассмотрения этой просьбы будут 
отражены в докладе , который в ближайшее время б;удет представлен Пя­
тому комитет;у. 

32. Пункты 11.Iб и 11.19 свидетельствуют о расх6ждении во мнениях 
между Консультативным комитетом и Секретариатом по вопросу о реклас­
сификации двух должностей. Г-н Мселле полностью согласен с замеча­
ниями, сделанными накануне заместителем Генерального секретаря по 
вопросам администрации и управления по поводу сложности вопроса о 

реклассификациях, которым Консультативный комитет и Пятый комитет 
вынуждены, к сожалению, по-прежнему заниматься. 

33. В заключение r-н Мселле отмечает, что основания для проведения 
сокращений, рекомендуемых в пунктах 11.IB и 11.20, четко изложены 
в докладе Консультативного комитета и что к этому он более не намерен 
возвращаться. 

340 ПРЕДСЕдАТЕЛЬ, ссылаясь на выводы и рекомендации Комитета по проr ­
рамме и координации, зачитывает подпункт ь пункта 222 доклада Коми­
тета /А/38/38 (Часть IIl7, в котором говорится об Отделении свяэи 
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региональных комиссий, сообщает, что если не поступит воэражениl, то 
он будет считать, что Комитет принимает решение позднее высказать свое 
мнение относительно вывода о том, что ассигнования на Отделение свяэи 
не должны включаться в раздел бюджета по программам, касающийся какой­
либо отдельной региональной комиссиио 

35. Предложение принимаетсяо 

36 . Г-н Р.АЛЛИС (Греция), ссылаясь на пункт llo59 предлагаемого бюд­
жета по программам и пункт 28 доклада Консультативного комитета, в 
которых говорится об учреждении новых должностей в целях обеспечения 
деятельности в области народонаселения в рамках региональных комис­

си~, спрашивает, когда будет распространен специальный доклад, кото­
рый Комитет просил Генерального секретаря подготовить по этому вопросу. 

37 о Г-н ГИДТlИ ( Соединенные Штаты .Америки:) дает высокую оценку тем 
разделам докладов Консультативного комитета и Комитета по программе 
и координации , в которых говорится об ЭСКАТО, и отмечает, что амери­
канская делегация приветствует решение отложить рассмотрение t:юпроса 

об учреждении должностей в рамках программ в области народонаселения , 
а также вопроса о проведении сороковой сессии Комиссии в Токиоо 
Вместе с тем она призывает членов Пятого комитета не упускать из виду 
тот факт , что расходы на эти цели - пусть даже скромные - вызовут 

;увеличение общей с;уммы расходов, предусматриваемых по разделу :ilo 

380 Американская делегация разделяет обеспокоенность Председателя 
Консультативного комитета по поводу реклассификации должностей и на­
деется, что впредь будут предприниматься меры по сдерживанию необос­
нованного расширения деятельности, которая должна осуществляться эа 

счет внебюджетных средство Кроме того, она сожалеет о том, что наме­
чено обслуживание межправительственных встреч, открытых не для в_сех 
правительств, что, по ее мнению , противоречит принципу универсально­

сти, содержащемуся в Уставео В заключение r -н Гидли ;указывает, что 
его делегация поддерживает рекомендации Консультативного комитетао 
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39 . Г-н ТАКАСУ (Япония) заявляет, что делегация Японии активно 
поддерживает-деятельность Экономической и социальной комиссии для 
Азии и Тихого океана . Одной из особеннос тей , которая отличает эту 
комиссию от других региональных: комиссий , яв ляется ее ярко выражен­
ная: зависимость от внебюджетных средств , что , однако , не является 

недостатком , а,напротив , служит свидетельством решительной поддерж­
ки со стороны государств-членов. Очевидно и то , что исполнитель­
ЕыЙ секретарь испытывает определенные трудности в руководстве дея:­
тельностью Комиссии ввиду того, что внебюджетные средства занимают 
столь важное место в финансировании :этой деятельности; поэтому 
крайне важно точно определить сумму средств, которыми он будет рас­
полагать в течение следующего двухгодичного периода. Делегация 
Японии выражает исполнительному секретарю признательность за то , 
что он поддерживает в этом вопросе тесные контакты с государства­

ми-членами , и с удовлетворением принимает к сведению новый поря-
док очередности , установленный в отношении видов деятельности l{о­
миссии . 

40 . Кроме того, делегация Японии поддерживает рекомендацию н:оми­
тета по программе и координации, в соответствии с которой Гене ­
ральному секретарю предлагается пересмотреть административную 

структуру ЭОКАТО в целях ее дальнейшего совершенствования и рацио­
нализации деятельности Комиссии . При :этом она хотела бы , чтобы 
Пятому комитету в надле,:сащее время был представлен доклад по дан­
ному вопросу . делегация считает разумным решение I{онсультативно rо 
комитета отложить рассмотрение вопроса о дополнительных расходах, 

необходимых для проведения сороковой сессии ЭСЖАТО в Токио , а 
также просьбы о создании трех новых должностей в рамках программы , 
касающейся народонаселения . 

4I . Что же касается вакантных должностей , о ко торых Председатель 
Консультативно го комитета упомянул, выступая по разделу 11, то 
г-н Такасу считает, что этот вопрос имеет исключительно важное 
значение и что его следовало бы , вероятно , рассмотреть в рамках 
вопроса о перестройке , по которому Генеральный секретарь моr бы 
представи т ь доклад Генеральной Ассамблее . Делегация Японии в це­
лом выражает беспокойство по поводу тенденции к широкому исполь­
зованию услуг консультантов и отмечает , что ЭСКАТО в этом плане не 
является исключением; однако , учитывая обязательство исполнитель­
ного секретаря проявлять бдительность в данном вопросе , делегация 
намерена поддержать рекомендации Консуль тативного комитета и Коми­
тета по программе и координации. 

42 . !:.::!:L~ОРШ (Контролер) , отвечая на вопрос представителя Греции , 
говорит , что составление для Консультативного комит ет а доклада об 
учреждении должностей в рамках программ , касающихся народонаселе­
ния, практически закончено и что э то т документ , по всей вероятно­
сти , будет распространен в конце следующей недели . 

/ ... 
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43. ЦРЕ~.Q~8!~~l!Ь говорит, . что ввиду отсутствия во эра:>:сений, он 
будет считать , что I{омитет одобряет выводы и рекомендации 1(0 1,л:итета 
по проrр~мме и координации, содержащиеся: в пунктах 222 и 223 его 
доклада J\../38/33 (Часть l I.2.7 ~ 

44 . Предложение принимается . ________ .., _____________ _ 

45. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ предлагае т членам Комитета Еыскаэаться по раз­
делу llв-целом:-

~~~8~~~!~- - ~~0~0~~~~~~~8-~ОМЦ~О~8-8!!~-~~!~~о~~~-дм~~~~ 

47. Г-н МСЕЛЛЕ (Председатель Консультативного комитета по адми ­
нистративными-бюджетным вопросам) сообщает , что Консультативный 
комитет сократил на · 3I3 400 долларов США ассиrноnания, испрашивае-
мые Генеральным секретарем по разделу I2 (54 092 900 долларов США) . 
Принимая во внимание количество дош:сностей со·трудников категории 
общего обслуживания, имеющихся в отделении в Мехико, IСонсультат:ив -
ный комитет рекомендовал утвердить лишь одну дош:сность из те,r двух 
дош:сностей местного разряда, :которые . :испраши~аются для программы 
11.А.дминистративное и общее о бслу:хсивание 11 (А/38/7, пункт I2 . 5). 
I{роме того, поскольку учреj:сдение · дол~сностей; испрашиваемых в ра.м-
1<а.х п:рограммы 11народонаселение 11

, ~ак и ._:в други~с реrиона.льных 1со­
миссиях, вызвано сокращением средств, выделяемых ЮНФПА, IСонсультатыв ­
ный комитет считает, что такую просьбу следует рассматривать в рам­
ках специального доклада, который Генеральный сеrсретарь должен 
представить по этому вопросу, )rотя· она и не имеет явной связи с 
поло,:сени:ями резолюции: 37/IЭб (А/33/7, пункт I2.6) . И нак9нец , ре ­
шение об асси гнованиях , испрашиваемых для покрытi,rя дополнительных 
:расходов , которые могли бы иметь место , если бы очередная сессия 
IСом:иссии состоялась в Лиме, пока не принято; они будут рассматри­
ваться Е рамках до1tлада по этому вопросу , который был представлен 
Консультативному комитету. • • 

48 . Г-н_ГИДЛ:И (Соединенные Штаты Америки) хотел бы знать, будет 
ли иметь финансовые последствия предложение, изложенное в пун1-<те 230 
доклада Номитета по программе и :координации (_А/38/33 (Часть II)]. 

49 . ПРЕДСЕДАТЕЛЬ уточняет, что пункт 230 касается предлш:сения, 
выдЕинутоrо в ходе обсу>:<дени:я , и , таким образом , Комитету нет 
необходимости высказываться по этому предложению; выводы и реко­
мендации I{омитета по программе и координации :иэло,:сены исключитель-
но в пунктах 243- 250 ег9 доклада . 

/ ... 
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50 . Г-н ФОР.АН (I(онтролер) отмечает, что расходы на проведение 
1.н,1ссий_и_п:рёдётавление докладов , упомянутые в пункте 230 доклада 
Комитета по программе и координации , покрываются за счет внебюд­
J::етных фондов и, таким образом , никак не повлияют на ассигно:вания, 

испрашиваемые по разделу I2 . 

5I . ПРЕДСЕдАТЕЛЬ говорит , чт о, поскольку возрю:сений нет, он будет 
считатъ-;-чтёГКомитет одобряе т выводы и рекомендации Комитета по 
щюr-рамме и 1юординации, соде:р~:сащ:иеся в пунктах 243- 250 его доr-ша­
да LA/38/38 (Часть II27 -
52 . П-редЛО):сение_принимается . 

53 . ПРЕДСЕдАТЕЛЬ предлагает членам IСомитета высказаться по раз­
делу I2 в целом. 

54 . Рекомендация Консультативного комитета об ассигнованиях в 
-размере 5337~_2ОО_доллар_ов_США_поуазделу I2 на дв~годичныИ_пе­
"РИод _I984-I932,_годов хтвещ:сдает ся_в_первом чтении_ без голосования . 

Раз8ел 13. - Экономичес1-<ая_комиссия_8ЛЯ АЮ-р_ики 

55 . Г-н ШСЕЛЛЕ (Председатель Консультативного комитета по адми­
нистративны м и бюджетным вопросам) уточняет, что Консультативный 
комитет :рекомендует утвердить ассигнования в сумме 45 240 700 дол­
ларов США по разделу I3 либо на 485 5 0 0 долларов США меньше по 
сравнению с суммой , запрошенной Генеральным секретарем . 
(45 726 200 долларов США) . В том числе сокращение на 150 700 дол~ 
ларов США связано с изъятием ассигнований, запрошенных на покры-
тие дополнительных расходов , связанных с проведением регулярной 
сессии Комиссии в Мапуто (А/38/7, пункт I3 .4) . В той связи Кон­
сультативно му комитету сообщили, что весенняя сессия состоится не 
:з Ыапуто, а в Конакри . 3апрошенные в этой связи асси гнования , 
которые будут :рассмотрены в :рам ка:::: доклада по вопросу, который на­
ходится на рассмотрении I{оми:тета , должны отразить это изменение . 
I{:роме того, просьба о реклассификаци:и должности: · с-3 в С-4 Консуль­
тативным комитетом была отклонена (А/38/7, пункт IЗ . 7) . И наконец, 
Консультативныi :комитет рекомендовал не утвер~дать семь новых дол~­
ностей, запрошенных для программы 11Народонаселение в А0рике 11, до 
тех пор пока не будет расс11,1отрен специальный доклад Гене.рального 
секретаря (А/38/7, пункт IЗ . 9) . 

56 . Г-!!,_~QМI'ДQ_MQ!!!~ ( Об~единенная Респуб~ика Камерун), касаясь 
пункта 25I доклада КПК /А/38/38 ( Часть I)/ , отмечает , что совсем 
:недавно был утвержден среднесрочный план-по морским вопросам , в 
котором содерш,rтся подпрограмма в отношении .JЦ9рики . 

/ ... 
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(Г-н Томмо Монте , Объединенная 
Респ:vблт,п~а }{аме-рун} -~-~ -------~---_ ... _______ ....__ 

57 . Обращая внимание на п:ун:кт 234 того же документа, представи­
тель l(амеруна говорит, что уровень роста , предложенный для ЭКА и 
для других: региональных комиссий, не позволит выполнит ь и~:: новые 
обязанности . Тем не менее КШ{ заручился обещанием , что осно:ва 
П:Р?Г:рамм будет сохранена. 

58 . В отношении дош:шостей язы1ювых слу,:сб рекл.асси[1и1-<ация , соглас­
но принятому n I982 г оду решению , должна происходить в два этапа и 
поэтому г-н Томмо Монте спрашивает, сколько дош:сностей было реклас­
сифици:ровано в рамках проекта бюджета по программам на I 984-
I985 годы. 

59 . ПРЕДСЕдАТЕЛЬ полагает , что г-н Томмо Монте высказал свои за­
мечания в отношении пункта 25I доклада КIШ кюс заместитель Предсе­
дателя этого органа и считает, что делегации приняли их к сведению . 

60 . r=!:!._ГИДJЩ (Соединенные Штаты Америн:и ) , напоминая , что его деле­
гация постоянно поддер,:швает деятельнос ть многонациональню~ центров 

программирования и осуществления проектов OJIYШIOI{), выступает про ­
тив того, чтобы они финансировались зе. счет средств регулярного 
бюю:сета . Он хотел бы получить заверения Секретариата в том, что 
сумма , предусмотренная в рамках многонациональных центров програм­
мирования и осуществления проектов (таблицы I3.2 и I3 . 3 проекта 
бющ:сета) соответствовали лишь переоценке базы ресурсов и ни в коем 
случае (f_)инансированию новых программ . Он хотел бы получить инфор­
мацию, которая осветила бы вопрос о потребностях в персонале и· 
разъяснила цифры, содер,:сащиеся в проекте бющ:сета по программам . 

6I . r ;:!:!.~ э~=QА~~ (Египет ) полагает что несмотря на ПОЛИТИI<у 
жесткои @инансовои дисциплины , директора программ смогут получить 

необходимые средства для своей деятельности в Африке. 

62 . Г-!:!._0OРАЕ (Контролер) , отвечая представителю Камеруна , уточ­
няет, что вопрос о ре1шассификации должностей языковых слу,:tб нахо­
дится на рассмотрении Бюро персонала в Центральных учреждениях и 
что вскоре он справится относительно состояния дел . Кроме того , 
он дот:сен получить ряд уточнений , прежде чем ответить на вопросы 
представителя Соединенных Штатов Америки относительно таблиц I3 . 2 
и I3 . 3 . 

63 . r=L~QtЩQ_~Qtl~Ш ( Объединенная Республика Камерун) вырысает 
свое удивление в связи с тем, что вопрос о реклассификаци:и долж:­

ностей языковых слу,:сб все еще находится на рассмотрении , в то вре­
мя как в I 98I году по предложению его де ле гации: Генеральная .Ассамб­
лея принципиально решила провести первую половину реклассифи:кации 
в I982- I983 годах , а вторую - в I984- I 985 годах . 

/ о . о 
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64- . Отвечая на вопросы представителя Соедпненных Штатов, r-н Томмо 
Монте , касаясь пункта 236 до1~лада J{ПI( /_А/ЭG/38 (Часть I )7 говорит, 
что ,по е го мнению , ассигнования , испрошенные в parvш.ax многонацио­

нальных проектоБ , соотDетст вуюi резолюции 37/I38 ГенеральноИ Ас­
самблеи , принятой в I982 rод:у . 

65 . Г-н ГИДЛИ (Соединенные Штаты Америки ) уточняет, что у него 
не вызывает-сомнения 0инансирование многонациональных проектов . 
Он хорошо понимает, что база ресурсов дою:сна быть переоценена , од-

6 u u 
на.ко он хотел ы получить заверения , что ни~-tюсои новыи перевод 

средств в рамках регулярного бюд:;:,ета не имел места . 

66. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорит, что в случае отсутствия: во зра,:rений , он 
будет -ёчитатъ-;--что I(омитет постановляет утвердить DЫDОДЫ и :рен:о ­
мендации Комитета по про rЕ_амме и 1-<оордин ац!:!::и , содержащиеся D пунк­

тах 248- 252 ero до~-шада (_А/33/38 (Часть I2_/, учитывая уточнение , 
внесенное Е отношение пункта 25I . 

67 • Е~~!:!!2~_!:!Е.~!:!!2~~!2.~. 

6С . !If~~Q:§lJ!~~ предлагае т I{омитету вынести решение по разделу I 3 
в целом . 

70. !:=!:!.-П'!~~ ( Соединенные Штаты Аме:р1ши ) гов орит , что если бы 
было принято решение об увеличении сумм , укаэанны1с Е таблицах 
IЗ.2 и 13.3,по сравнению с ресурсами , предусматриваDшимися на 
I 982 год, то е го делегация попросила бы , чт обы ре1(омендация: I{он­
сультативного комитет а была поставлена на голосование и проголосо­

вала бы против нее . 




